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  چکیده
تا مشخص شود ایـن کتـاب    پرداخته شود 1 اي معنایی در کتاب پرفاه یست به میزان کاربرد نخستا هدر این پژوهش سعی شد
هـد. روش  د یهـا وجـود دارنـد، پوشـش م ـ     نند و در همۀ زباا یود جهانش یگفته م اي معنایی را کهه یچه میزان مفاهیم نخست

اي کتاب، ه هاست. ابتدا نوع و فراوانی واژ 1اي پژوهش متن کتاب آموزشی پرفاه هتحقیق در پژوهش حاضر تحلیل محتوا و داد
تحلیـل   SPSSفـزار  ا ماده از نـر ست و سـپس بـا اسـتف   ا ه، استخراج شدMOTOR ONLINE UTILITYفزار ا مبا استفاده از نر

اي معنایی اختصاص دارد. ه یاي کتاب به نخسته هدرصد کل واژ 18.73اي پژوهش ه هتوجه به یافت ست. باا هآماري انجام گرفت
و  20 ، مـرگ و زنـدگی بـا فراوانـی    41ماها بـا فراوانـی   ن فکنشگرها است. توصی هطبق معنایی مربوط به  یپربسامدترین نخست

اگـر و  «اي معناییه یرفته در این کتاب است. نخست  راک هاي معنایی به یسامدترین مفاهیم نخستب مک 8ماها با فراوانی ن تشباه
از طبقـۀ مـرگ و زنـدگی در    » مـردن «از طبقۀ کنش، رخداد، حرکت و تماس و » ردنک سلم« از طبقۀ مفاهیم منطقی،» شاید

  ست.ا هاین کتاب به کار نرفت
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A Survey of the Usage of Semantic Primes in Parfa 1 Textbook 

 
Pournorouz, Maryam1 
 
Abstract 
In the present study, the usage of semantic primes in Parfa1 textbook is analyzed to 
determine the extent to which this book covers the semantic primes; the constructs 
which are believed to be universal and exist in all languages. The complied data 
from Parfa 1 is analyzed through the content-analysis method. First, type and 
frequency of words were extracted using Motor Online Utility software, and then 
statistical analysis was performed using SPSS software. The findings showed that 
18/73 % of all words of the textbook are devoted to the semantic primes. The most 
frequent semantic primes are assigned to the substantives. Descriptors with a 
frequency of 41,  death and life with a frequency of 20, and similarities with a 
frequency of 8 are the least frequently used semantic primes in this textbook. The 
semantic primes such as "If and Maybe", "Touch" from the class of action, event, 
movement and contact and "death" from the class of life and death are not used in 
this textbook.  
 
Keywords: Semantic Universals, Parfa 1 Textbook, Natural Semantic Meta-
language, Semantic Primes. 
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 مقدمه. 1

اي ه هایی را در زمینه تواند فرصت یود، مش یبر اهمیت آن افزوده م وزر هاي خارجی که روزبه نباآموزش ز
جود آورد و همچنین موجب پرورش قـواي شـناختی و   و هعلمی و آموزشی، فرهنگی، اقتصادي و سیاسی ب

اي خـارجی  ه ـ نتوجه و تمرکز بر آمـوزش زبـا   ،اي افراد گردد. بدین منظوره تر دانش و مهارت عرشد سری
ود؛ از جملـۀ  ش یم  ها به کار گرفته نناسی در آموزش زباش نماید. امروزه دستاوردهاي علم زبان یضروري م

رد. رویکـرد  ک ـ هاشـار  2اي معنـایی ه ـ یو نخست 1وان به رویکرد فرازبان معنایی طبیعیت یاین دستاوردها م
اي حوزة تحلیل معنایی ه هی از دیدگااین رویکرد یک .بحث برانگیز است رویکردي فرازبان معنایی طبیعی

که فرازبان  ی غیرقابل انکار استزبان است که طرفداران و مخالفان بسیاري دارد. با این وجود، این واقعیت
ناسـی  ش ناي تحلیـل معنـایی و زبـا   ه ـ مرین نظات هرین، زایاترین و گستردت همعنایی طبیعی یکی از پیشرفت

زبـان در سراسـر    سـی این رویکرد تاکنون در مورد بیش از ) 1994، 4و ویرژبیتسکا 3( گودار است.معاصر 
ست. در این رویکرد، ادعا این اسـت کـه هسـتۀ کـوچکی از معـانی      ا هجهان به محک آزمون گذاشته شد

ا ه ـ ناي زبانی در همۀ زبـا ه تا و دیگر عباره هوجود دارد که از طریق واژ -اي معناییه ینخست -جهانی 
بـراي   .واند براي تحلیـل فرهنگـی و زبـانی بـه کـار رود     ت یهستۀ مشترك معنایی ماین  .قابل بیان است

اي معنایی) و ه فاي دستوري (با استفاده از وصه تاي پیچیده و فرهنگ ویژه و ساخه هتوضیح معناي واژ
مفهـوم  ) 2014اي فرهنگی). (گودار، ه فاي فرهنگ ویژه (با استفاده از وصه شا و نگره شبراي بیان ارز

ر به ت همعانی ساد نیزر از بقیه هستند و ت هواژگان اصلی یا پایه به این ایده بستگی دارد که برخی معانی ساد
 ،) در کتاب خود49:1990( 5. مک کارتیهستندر ضروري و سودمند ت همنظور توضیح و درك معانی پیچید

باشد و براي مربیـان  ه ی وجود داشتاین ایده که ممکن است واژة اصلی یا پایه در هر زبان«وید: گ یم ،واژه
اي اصـلی  ه ـ هوانیم یادگیرندگان را با یک مجموعه از واژت یزبان جالب باشد، اگر آن واژه را مجزا کنیم، م

بانان منـابع  ز یآموزش زبان فارسی به غیرفارس در زمینۀ »در هر موقعیتی مجهز کنیم. قابل استفاده تقریباً
رد. ک ـ  اشـاره » پرفـا «وان به مجموعۀ آموزشـی ت یست که از جملۀ آنها ما هاي بسیاري تألیف شده بو کتا
بانـان اسـت. ایـن    ز یي جامع در آموزش چهار مهارت اصلی زبان فارسی به غیـر فارس ـ ا همجموع» پرفا«

موزان به منظور اسـتفادة کـاربردي از زبـان    آ یمجموعه شامل سطوح پایه، میانی و پیشرفته و براي فارس
اي ه ـ یروزمره بسیار کارآمد است. پژوهش حاضر به بررسی میزان کاربرد انـواع نخسـت  فارسی در زندگی 
 ـ   کـه  ردازد تا مشخص شـود  پ ی(سطح پایه) م 1پرفا معنایی در کتاب  مفـاهیم   ی ازایـن کتـاب چـه میزان

 ؟ همچنینهدد یها وجود دارند، پوشش م نند و در همۀ زباا یود جهانش یکه گفته م را اي معناییه ینخست
رفتـه در ایـن کتـاب کدامنـد و کـدامیک از        راي معنـایی بـه کـا   ه یسامدترین نخستب مپربسامدترین و ک
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اي متنـوعی دربـارة رویکـرد    ه ـ شتا کنون پـژوه  ند؟ا هبرده نشداي معنایی در این کتاب به کار ه ینخست
پـژوهش حاضـر   هرچند مطالعـۀ مشـابه بـا     ؛ستا هاي معنایی انجام شده یفرازبان معنایی طبیعی و نخست

 ست.ا هبانان انجام نگرفتز یاي آموزشی زبان فارسی به غیرفارسه بدربارة کتا

 مرور پیشینه. 2
بان در نظـر گرفتـه   ز یکه براي فراگیران انگلیسرا ) سه کتاب درسی مقدماتی 2007ویرژبیتسکا و گودار (

 The)، 2005(مولر و همکاران،  German Deutsch Heute The: ندا هبود، مورد بررسی قرار دادند شده

New Practical Chinese Reader textbook )NOCFL ،2004 و (Korean 1    موسسـۀ آموزشـی)
اي معنایی به کار ه یمورد واژگان اول، تعداد نخست 500ا نشان داد در ه یزبان، دانشگاه ملی سئول). بررس

مورد بود. حتی در بهتـرین مـتن    40دود ) حDeutsch Heuteمورد، در ( 30) حدود Korean 1رفته در (
 ـ ا ه(از این نظر)، به طور کامل، یک سوم فهرست اصلی در برنامۀ واژگانی اولیه معرفی نشد ور ط ـ هسـت. ب

شـبیه، یکسـان، اتفـاق افتـادن، وجـود      « اي معنـاییِ ه یدام از این سه متن، نخستک چل توجهی، در هیبقا
ا براي فراگیر زبان مبتدي ه هوجود نداشتند. هر چند این واژ واژة اول 500در میان » داشتن، بخش یا نوع

» شاید، دیگـر و زیرا/چـون  «ي مواردي همچون ا هسد. در متون چینی و کرر یظر من هاي با ارزشی به هواژ
  بود.نشده اي زمانی و مکانی ارائه ه همعرفی نشده و همچنین پوشش کاملی از حوز

 درخصـوص  اي اساسـی ه ـ هي به مرور برخی فرضیا ه) در مقال2009( 6فرانسیسکا تروبوسک دروبناك
 ـ یاي معنایی و ارزیابی قابلیت اجراي فرازبان معنایی طبیعـی در ترجمـۀ بینـافرهنگی م ـ   ه ینخست ردازد. پ

ي جهانی ا هست، مجموعا هنظریۀ فرازبان معنایی طبیعی که توسط آنا ویرژبیتسکا و همکارانش تدوین شد
نـد و در ترکیـب بـا    ا هواژگـانی شـد   اي طبیعیه نکه در همۀ زبا هدد یست مد هبختی اي شناه یاز نخست

. فرازبـان معنـایی   نـد ا هدادجملات استاندارد از الگوهاي نحوي اساسی، فرازبان معنایی طبیعی را تشـکیل  
ي و ا هفا، تحلیل معنایی موله هویسی سنتی واژن گطبیعی به عنوان جایگزینی براي تعاریف وابسته به فرهن

اي خاص فرهنگ ارائـه  ه هثر در ترجمۀ واژؤاست که به عنوان ابزار بسیار م 7به عنوان حد واسط مشترك
  ست.ا هشد

 ـه گاي فرهنه ل) با بررسی تعدادي از مدخ1389و جهانگردي ( طاهري اردلی بانـه فارسـی   ز کاي ت
دن به دورپذیري در ارائۀ تعاریف، درهم آمیختن معنی ش ردچا :برخی مشکلات مربوط به فرهنگ از جمله

اي ه ـ ل. نگارندگان با بررسی تعدادي از مدخندا هرا برشمردو دانش، عدم تمایز بین چندمعنایی و ابهام و... 
در نگـارش   NSMناختی ش ـ یارگیري رویکـرد معن ـ ک هبانه فارسی اظهار داشتند که با بز کاي ته گفرهن
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فتـه و  ر رانه، همانند آنچه در فرهنگ زبـان انگلیسـی معاصـر لانگمـن بـه کـا      بز کاي فارسی ته گفرهن
  وان مشکلات فرهنگ را کاهش داد.ت یي ما هناسی پیکرش نهمچنین با الهام از فناوري رایانشی و زبا

نـد.  ا ه) در پژوهشی به بررسی رویکرد فرازبان معنایی طبیعی پرداخت1393( و کریمی دوستان سجادي
وردن زمینۀ آشنایی خوانندگان با چارچوب فرازبان معنایی طبیعـی و همچنـین   آ مدنبال فراه نگارندگان به

اي ایرانی در این چهارچوب بودند. نگارندگان همچنین به تحلیل معنایی ه شو گوی  نپژوهش در مورد زبا
لایی در توصـیف  معنایی طبیعی ظرفیت بـا  ند رویکرد فرازبانا هچند واژة زبان هورامی پرداخته و نشان داد

 اي مختلف دارد.ه نمعنا و بار فرهنگی واژگان زبا
اي معنایی در کتاب درسـی زبـان   ه ی) به بررسی میزان کاربرد نخست1395کریمی و مدرس خیابانی (

ابتدا نوع  NSPفزار ا م. آنها با استفاده از نرندا ه) پرداختprospect1انگلیسی پایۀ هفتم دورة اول متوسطه (
بـه تحلیـل معنـاداري     SPSSفزار ا مو سپس با استفاده از نر ندا هاي کتاب را استخراج کرده هواژ و فراوانی

اي معنـایی در  ه ـ هلف ـؤتوزیـع فراوانـی م   هدد یمپژوهش نشان  این ايه ه. یافتندا هآماري پژوهش پرداخت
درصـد بـه    8/7اي واژگـانی موجـود در ایـن کتـاب بسـیار کـم بـوده و حـدود         ه ـ تمقایسه با سایر صور

نسـبت بـه سـایر     8ست. همچنین نتایج نشـان داد کـاربرد کنشـگرها   ا هاي معنایی اختصاص یافته ینخست
) بیشتر است و prospect1اي معنایی در کتاب درسی زبان انگلیسی پایۀ هفتم دورة اول متوسطه (ه هحوز
 .ندا هار نرفتک هدر این کتاب ب 11اه هو تشدیدکنند 10ماهان ت، شباه9ماهان فتوصی

توروا در  13) به مرور برخی آثار ویرژبیتسکا در رابطه بـا مطالعـۀ اصـطلاحات خویشـاوندي    2018( 12کُ
ست. وي از رویکرد فرازبان معنایی طبیعی ویرژبیتسکا بـه منظـور   ا هاي مختلف پرداخته گا و فرهنه نزبا

است. همچنین به  هگرفت اي واژگانی کمکه یتوصیف معناي اصطلاحات خویشاوندي بر پایۀ کاربرد جهان
وان از میان آنها بـه  ت یست که ما هاي تحلیل معنا اشاره کرده شمزایاي این رویکرد در مقایسه با دیگر رو

  در تحلیل اصطلاحات خویشاوندي اشاره کرد. 14حوريم اغلبه بر تمایلات اروپ
) اثـر  2003( »ناسـی تعـاملات انسـانی   ش یکاربردشناسی بـین فرهنگـی: معن ـ  «) کتاب 1398تقوي (

ست. وي چارچوب پیشنهادي نویسـنده را معرفـی کـرده و بـه     ا هویرژبیتسکا را مورد بررسی و نقد قرار داد
ا و ه ـ لست. نگارنده با نقد این رویکرد و بررسی نقاط قوت و ضعف، مثـا ا هاي کتاب پرداخته لمعرفی فص
عنایی طبیعـی بـراي توصـیف معنـا در     یرد که رویکرد فرازبان مگ یاي موجود در کتاب نتیجه مه لاستدلا
  اي مختلف ارزشمند است.ه گا و فرهنه نزبا
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 :مبانی نظري. 3
  اي معناییه یفرازبان معنایی طبیعی و نخست

ي خـاص خـود، در اوایـل قـرن نـوزدهم مـیلادي پدیـد آمـد.         ا هبه عنـوان رشـت   15ناسی واژگانیش یمعن
اسـت و   16دارد. یکی از این رویکردها، نوسـاختگرایی ناسی واژگانی وجود ش یرویکردهاي مختلفی در معن

فرازبان معنایی . «18و ب) مبتنی بر روابط مفهومی 17يا هلفؤشامل دو نظریه است: الف) مبتنی بر تحلیل م
ي زبانی اسـت  ا هفرازبان معنایی طبیعی نظری ي است.ا هلفؤاي مبتنی بر تحلیل مه هیکی از نظری» طبیعی

ند هر یک از معناي مفاهیم در یک زبـان طبیعـی   ک یبیان م . این نظریهپدید آمد 1970که در اوایل سال 
د که ه یا نشان مه ناي معنایی جهانی ارائه شود. تحقیق بر طیف وسیعی از زباه یسیلۀ نخستو هواند بت یم

ار و ا دارنـد. (گـود  ه ـ هاژو ها یـا شـب  ه ـ هنماینـدگان زبـانی ماننـد واژ    در همۀ زبان هـا  اي معناییه ینخست
ایی اسـت کـه در   ه ـ ش) امروزه رویکرد فرازبان معنایی طبیعی یکی از مستعدترین تلا1994ویرژبیتسکا، 

سـت. الگـوي   ا هور تعیین فهرستی از مفـاهیم اولیـه و جهـانی انجـام گرفت ـ    ظناسی معاصر و به منش یمعن
واژگان مفاهیم اولیۀ جهانی ویرژبیتسکا دربارة توصیف معنایی بر پایۀ دو رکن استوار است. در واقع، یکی 

نـد کـه   ک یدر ارتباط با رکن اول، ویرژبیتسکا بر این شرط پافشاري م .و دیگري روال ارائۀ توصیف معنی
اي ه یده. سپس، نخستش يازس يشوند و نه نوعی زبان صور تعاریف باید به زبان طبیعی و غیر فنی نوشته

باشند. کلیف گودار نمایندة اصـلی  ه ا باید واژگانی شده نمعنایی با این ادعا که جهانی هستند، در همۀ زبا
 19دة قـوي ش ـ یچهارچوب فرازبان معنایی طبیعی در کنار ویرژبیتسکا، از این شرط با عنوان فرضیۀ واژگان

نـد (در تقابـل بـا مفـاهیم     ا یند. مفاهیمی که جهانا هور جهانی واژگانی شدط هرد: مفاهیم نخستی بب ینام م
ا از طریق یـک واژة مشـخص یـا حـداقل عبـارتی      ه ناي مختلف هستند) و در همۀ زباه گمقید به فرهن
سال، آنـا ویرژبیتسـکا و همکـاران بـه دنبـال       30) بیشتر از128:1995(گیررتس،وند. ش یم مشخص بیان
بودند که یک معیـار   -اي معناییه یيِ ساده یا نخستا هایی با مفاهیم پایه هواژ –اي اصلی ه هشناسایی واژ

ي از مفاهیم پایه ا ه. آنها به دنبال کشف مجموع20را/ تفسیر موجزگ لیرد: دگرگفت تقلیگ یواحد را به کار م
 ارائـه  )1(محصول این تحقیق به طور خلاصه در جدول  .ا و مفاهیم قابل توصیف بودنده هدربارة همۀ واژ

  هد. د ینمایش مکرده، ه ) ارائ2002که گودار (را اي معنایی ه یفهرست نخست )1(. جدول ستا هشد
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 )2002اي معنایی گودار (ه یفهرست نخست )1(جدول 

 I, you, someone/ person, something, thing, people, body  کنشگرها
 Kind, part  يا هکنشگرهاي رابط

 This, the same, other/ else  مان صتخصی
 One, two, much/ many, some, all  مان تکمی
 Good, bad  مان شارز

 Big, small  مان فتوصی
 Think, know, want, feel, see, hear  اي ذهنیه هگزار

 Say, words, true  گفتارنما
 Do, happen, move, touch  کنش، رخداد، حرکت و تماس

 Be ( somewhere), there is/ exist, have, be ( someone/ something) مکان، موجودیت، مالکیت، مشخصه
 Live, die  مرگ و زندگی

 When/ time, now, before, after, a long time, a short time, moment  زمان
 Where/ place, here, above, below, far, near, side, inside  مکان

 Not, maybe, can, because, if مفاهیم منطقی
 Very, more  تشدیدکننده

 Like  شباهت
  

در واقع ثبـت تعریـف    .ودش یشناخته م» تفسیر موجز«رکن دوم فرازبان معنایی طبیعی به عنوان     
به عنـوان مثـال، ویرژبیتسـکا     ؛ندا یست که بیانگر مفاهیم اولیۀ جهانا  اییه همعنایی هر واژه از طریق واژ

  ند:ک یونه تعریف مگ نبا معادل فارسی ناراحت را ای sadواژة 

  :1مثال 
X احت است.                                                                          نار 
X ند.ک یچیزي را احساس م 

 ند:ک یگاهی اوقات کسی به چیزي شبیه به این فکر م
 ،ستا هچیز بدي اتفاق افتاد

 ست،ا هاگر من ندانم چنین چیزي اتفاق افتاد
 بیفتدواهم چنین چیزي اتفاق خ یویم: نمگ یم
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 ویمگ یمن این را الان نم
 وانم انجام دهمت یانم: هیچ کاري نمد یچون م

 به همین دلیل، این فرد احساس بدي دارد
X احساسی شبیه این دارد  
ود که ممکن است دوباره هر یک از این ر یدر عمل، اغلب در تعاریف عناصر غیر نخستی به کار م   

 ـ ؛باشـد  ا تشکیل شدهه ییفی برسیم که از نخستا را تحلیل کنیم تا به تعره یغیر نخست نـوان مثـال،   ع هب
در نظـر بگیریـد. ایـن دو واژه     gwyrrdرا در برابر واژة ولشی  greenتعریف ویرژبیتسکا از واژة انگلیسی 

ري محدود ت هر و تازت نر، روشت هزند سد به رنگ سبز نسبتاًر یبه نظر م gwyrrdاما  .تقریبا مترادف هستند
  ) سعی بر معرفی تفاوت بر حسب خیسی چمن پس از باران دارد.1996:306-7ست. ویرژبیتسکا (ا هشد

  :2مثال 
X                                                                              =سبز است  

 یندآ یجاها بسیاري از چیزها از زمین بیرون م  یدر بعض
 واند به این فکر بیفتدت یند، مرا ببی Xوقتی کسی چیزي شبیه 

gwyrrd X =است 
 یندآ یدر بعضی جاها، چیزهایی از زمین بیرون م

 ا در این جاها آب وجود دارد ( بعد از بارش باران)ه تبعضی وق
  واند به این فکر بیفتدت ییند، مب یم Xوقتی کسی چیزهایی شبیه 

نـد. اطلاعـات موجـود در تعریـف،     ک یبیان م ـا دیگر ویژگی مهم رویکرد ویرژبیتسکا را ه لاین مثا   
 یـرد. گ یود، بلکه تصورات مردم دربارة آن مصداق را در بر مش یمختصات عینی لفظ مصداق را شامل نم

از  .اسـت  21ي از توصیف مصداقی/ ارجاعیا هست، نمونا هتوصیفی که پوتیه دربارة انواع اسباب و اثاثیه داد
و ... قـرار   chaise ،canapéایی بپـردازیم کـه در دامنـۀ مقولـۀ     دیدگاه پوتیه، به شرح مختصـات چیزه ـ 

ایی ه ـ هرفتند. به کارگیري این رویکرد براي اصطلاحات رنگ به معناي شناسایی فرکانس رنگ پدیدگ یم
وند. اما ویرژبیتسـکا مخـالف ایـن نگـرش     ش یدر ولشی نامیده م gwyrrdیا  greenاست که در انگلیسی 

سـاند و بـه   ر یاین امر ما را به درك مطلوبی از محتواي شناختی مفهوم موردنظر نمزیرا به نظر او،  .است
 )120-121:1995(گیررتس،. ندک یي نما ه، اشارنندک یفکر م ،آنچه مردم به هنگام گفتن آنچه سبز است

ناسـی  ش یگاري، آمـوزش زبـان، معن ـ  ن گدر ارتباطات بین فرهنگی، فرهن فرازبان معنایی طبیعی رویکرد
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یرد . اصل اساسی در رویکرد فرازبان معنایی طبیعی این اسـت  گ یا مورد استفاده قرار مه هحقوقی و دیگر رشت
ا مشـترك هسـتند،   ه ـ نر که در میان همـۀزبا ت هکه باید تلاش کرد معانی و مفاهیم پیچیده را به مفاهیم ساد

  )2014اده توصیف نمود. ( گودار، به عبارت دیگر، معانی پیچیده را  بر اساس این مفاهیم س .تجزیه کرد

  تجزیه و تحلیل داده. 4
واژه (با احتسـاب   23773شامل  1 ر ذکر شد، پیکرة پژوهش حاضر کتاب آموزشی پرفات شهمانطور که پی

ا) است. روش پژوهش حاضر تحلیل محتوا است. به منظور انجام ایـن پـژوهش،   ه هاي مکرر واژه تصور
اي معنایی از ه یا و نخسته هدرصد و فراوانی کل واژ Online Motor Utilityفزار ا مابتدا  با استفاده از نر

نـدي  ب هاي معنایی طبق الگوي ویرژبیتسکا دسته یمتن کتاب موردنظر استخراج شد. در مرحلۀ بعد، نخست
 ي هما، گزارن فما، توصین شما، ارزن تما، کمین صي، تخصیا همفاهیم کنشگر، کنشگر رابط :گردید که شامل

مکان، موجودیت، مالکیت، مشخصـه، مـرگ و زنـدگی، زمـان، مفـاهیم منطقـی،        ، شذهنی، گفتارنما، کن
در  1فته در کتاب آموزشی پرفـا  ر راي معنایی به کاه یتشدیدکننده و شباهت است. درصد و فراوانی نخست

اي پیکـره  ه ـ هبه تحلیـل آمـاري داد   SPSSایی مشخص شد. سپس با کمک برنامه آماري ه لقالب جدو
ا از جملـه  ه ـ هانجام شـد و نتیجـۀ آزمـون مشـخص سـاخت تفـاوت بـین واژ        22پرداختیم. آزمون کاي دو

فته در کتاب ر راي معنایی به کاه یاي معنایی معنادار است. در بخش زیر، درصد و فراوانی نخسته ینخست
  ست.ا هایی ارائه شده لدر قالب جدو 1 آموزشی پرفا

 
                 ماهان صي، تشخیا هدرصد کنشگرها،کنشگرهاي رابطراوانی و ) ف2(جدول

 درصد فراوانی اي معناییه ینخست

 کنشگرها

 2.58 614 من

 5.42 1288 تو/ شما

 0.004 1 کسی، شخصی

 0.013 3 چیزي

 0.05 12 چیز

 0.2 48 افراد

 0.025 6 تن/ بدن/ محاوره: شخص
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 درصد فراوانی اي معناییه ینخست

 يا هکنشگرهاي رابط

 0.038 9 نوع

 0.26 61 بخش/ قسمت

 ماهان صتشخی

 0.97 231 این

 0.013 3 همان چیز، یکسان

 0.1 24 دیگر

  
ي ا هاي معنایی کنشگرها (ضمایر)، کنشگرهاي رابطه ی) درصد و فراوانی نمودهاي نخست2جدول (   
ینـیم در  ب ی) م ـ2هد. با توجه به جـدول ( د یرا نشان م 1ماهاي موجود در کتاب آموزشی پرفا ن صو تشخی

اي مـتن  ه ـ هدرصد کـل واژ  5.42معادل  1288با فراوانی » تو/ شما«میان کنشگرها نمود نخستی معنایی
در زبـان   "You" کتاب، پربسامدترین کنشگر مورد استفاده در این کتاب است. از آنجائیکه معادل ضـمیر 

و ضمیر است. با توجه به مده از مجموع این دآ تسد هفارسی، ضمیرهاي منفصل تو و شما است، فراوانی ب
توجه بیشتري به مخاطب دارد. بـا   1وان نتیجه گرفت کتاب آموزشی پرفا ت یفراوانی بالاي این کنشگر م

» ایـن «مـاي  ن صماها، فراوانی کـاربرد تشـخی  ن ص)، در ارتباط با نخستی معنایی تشخی2توجه به جدول (
، بـه  1ست کـه در کتـاب آموزشـی پرفـا     ا اینبیشتر از سایر نمودهاي این نخستی معنایی است و بیانگر 

» این ... اسـت «اي ه بست. در فراگیري زبان اول نیز، معمولا قالا هضمیر اشاره نزدیک توجه بیشتري شد
ماهـا،  ن اي معنـایی کمیـت  ه ـ ی)، فراوانی و درصد نمودهـاي نخسـت  3ریم. در جدول (ب یرا بیشتر به کار م

  ست.ا هشدماها نشان داده ن فماها و توصین شارز
 

 ماهان فماها، توصین شارز ماها،ن تکمیفراوانی و درصد ) 3( جدول

 درصد فراوانی اي معناییه ینخست

 ماهان تکمی

 0.9 214 یک

 0.33 79 دو

 0.05 13 زیاد

 0.008 2 برخی/ بعضی

 0.07 16 همه
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 درصد فراوانی اي معناییه ینخست

 ماهان شارز

 0.37 88 خوب

 0.084 20 بد

 ماهان فتوصی

 0.09 22 بزرگ

 0.08 19 کوچک

  
ما در کتـاب  ن تپربسامدترین نمود نخستی معنایی کمی 214با فراوانی » یک«)، 3( با توجه به جدول 
نشـانگر توجـۀ    20با فراوانـی  » بد«نسبت به واژة  88با فراوانی » خوب«است. کاربرد بیشتر واژة  1پرفا 

  بیشتر به بار معنایی مثبت در این کتاب است.
 

 کنش، رخداد، تماس و حرکت ذهنی، گفتارنماها،اي ه هگزار )4ل (جدو

 درصد فراوانی اي معناییه ینخست

 اي ذهنیه هگزار

 0.02 5 فکر کردن

 0.05 13 بلد بودن، دانستن، شناختن

 0.21 51 خواستن

 0.008 2 احساس کردن

 0.17 40 دیدن

 0.1 25 شنیدن/ گوش کردن

 گفتارنماها

 0.16 39 گفتن

 0.13 30 واژه ها/ کلمات

 0.15 36 درست/ صحیح

 کنش، رخداد، تماس و حرکت

 0.32 76 انجام دادن

 0.008 2 اتفاق افتادن

  0.004 1 حرکت کردن
 0 0 لمس کردن
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اي ذهنی، گفتارنماها و کنش، رخداد، تمـاس و حرکـت را نمـایش    ه هگزار ) فراوانی و درصد4جدول (
از  39بـا فراوانـی   » گفـتن «اي ذهنی، ه هنخستی معنایی گزاراز میان   51با فراوانی » خواستن«هد. د یم

از میــان کــنش، رخــداد، تمــاس و حرکــت  76بــا فراوانــی » ادند مانجــا«نخســتی معنــایی گفتارنمــا و  
سـت و  ا هاز طبقۀ کنش، رخداد، تماس و حرکت در این کتاب به کار نرفت» لمس کردن«ند. ا نپربسامدتری

  فراوانی صفر دارد.
 

            کان، موجودیت، مالکیت و مشخصه، مرگ و زندگی، زمانم) 5(جدول

 درصد فراوانی اي معناییه ینخست

 مکان، موجودیت، مالکیت و مشخصه

 0.23 54 جایی بودن/ بودن در جایی

 0.03 7 وجود داشتن

 1.22 290 داشتن

 0.68 163 کسی/ چیزي بودن

 مرگ و زندگی

 0.08 20 زندگی کردن

 0 0 مردن

 زمان

 0.08 18 کی/ چه وقت/ زمان

 0.4 94 حالا، اکنون

 0.063 15 پیش از، قبل از

 0.008 2 بعد از، پس از

 0.004 1 مدت طولانی

 0.004 1 مدت کوتاهی

 0.021 5 لحظه

 
اي معنایی مکان، موجودیت، مالکیت و مشخصه، مرگ و زندگی و زمان را در ه یتوزیع فراوانی نخست

نید. نمودهاي نخستی معنایی مالکیت و مشخصه به فراوانی در متن ایـن کتـاب   ک یمشاهده م) 5جدول (
از » مـردن «فراوانـی کمـی دارد. واژة    1ست. نمود نخستی معنایی موجودیت در کتاب پرفـا  ا  به کار رفته

  ست.ا هنخستی معنایی مرگ فراوانی صفر دارد و در این کتاب به کار نرفت
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        ماهان تا، شباهه همفاهیم منطقی، تشدید کنندمکان، ) 6(جدول

 درصد فراوانی اي معناییه ینخست

 مکان

 0.23 55 کجا/ مکان/ جا

 0.071 17 اینجا

 0.072 17 بالاي

 0.16 37 زیر

 0.025 3 دور

 0.034 8 نزدیک

  0.06 13 سمت/ طرف
 0.025 6 داخل

 مفاهیم منطقی

 1 238 منفی

 0 0 شاید

 0.3 68 توانستن

 0.1 22 چون/ زیرا

 0 0 اگر

 ها تشدید کننده

 0.36 86 خیلی

 0.05 11 بیشتر

 نماها شباهت

 0.034 8 شبیه، مثل، مانند

 
ا ه هاي معنایی مکان، مفاهیم منطقی، تشدیدکننده ی) درصد و فراوانی نمودهاي نخست6در جدول (   
به کار  1در کتاب پرفا» شاید و اگر«نخستی معنایی مفاهیم منطقی ست. از میان ا هماها ذکر شدن تو شباه
  شد. ما به ندرت در این کتاب مشاهدهن تست. نخستی معنایی شباها  نرفته
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  1اي معنایی در پرفاه یمقایسۀ نخست )7(جدول

  درصد  فراوانی  اي معناییه ینخست
  44.29  1972  کنشگرها (ضمایر)
  1.57  70  اي کنشگرهاي رابطه

  5.79  258  نماها تخصیص
  7.27  324  نماها کمیت
  2.42  108  نماها ارزش
  0.92  41  نماها توصیف
  3.05  136  هاي ذهنی گزاره

  2.35  105  گفتارنماها
  1.77  79  کنش، رخداد، حرکت و تماس

  11.54  514  مکان، موجودیت، مالکیت، مشخصه
  0.45  20  مرگ و زندگی

  3.05  136  زمان
  5.75  256  مکان

  7.36  328  مفاهیم منطقی
  2.18  97  تشدید کننده

  0.18  8  نماها شباهت
  100  4452  مجموع

  
را بر حسـب تعـداد و   1فته در کتاب درسی پرفا ر راک هاي معنایی به ی) مقایسۀ انواع نخست7جدول (   

کتـاب  نخستی معنایی در  4452نید، در مجموع ک یهد. همانطور که در جدول مشاهده مد یدرصد نشان م
اي ه ـ هاي موجود در متن کتاب اسـت. بـا توجـه بـه داد    ه هدرصد کل واژ 18.73ست و ا هبه کار رفت 1پرفا

اي معنایی موجـود در  ه یپربسامدترین نخست 1972ود کنشگرها ( ضمایر) با فراوانی ش یجدول، مشاهده م
ماهـا بـا   ن فهد. توصید یاي معنایی این کتاب را تشکیل مه یدرصد کل نخست 27/81است و  1اکتاب پرف
ماها با فراوانی ن تدرصد و شباه 0.45معادل  20درصد، مرگ و زندگی با فراوانی  0.92معادل  41فراوانی 

رفته در این کتاب اسـت. نمـودار     راي معنایی به کاه یدرصد کم بسامدترین مفاهیم نخست 0.18معادل  8
  هد.د یا نمایش مر 1اي معنایی در کتاب پرفا ه ی) میزان کاربرد نخست1(
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  1اي معنایی در کتاب پرفا ه یمیزان کاربرد نخست) 1( نمودار

  
 اي معناییه یآزمون کاي دو، مقایسۀ نخست )8(جدول

Group 
12008.075 a Chi-Square 

15 Df 
.000 Asymp. Sig 

 
  معنادار است. اي معنایی،ه یهد اختلاف میان انواع نخستد ینتیجۀ حاصل از آزمون کاي دو نشان م   
 

 1فته در پرفا ر راي به کاه هاي معنایی و دیگر واژه یمقایسۀ نخست )9جدول (

  درصد  فراوانی  عنوان
  18.73  4452  نخستی معنایی

  81.27  19321  اي دیگره هواژ
  100  23773  مجموع

 
درسـی پرفـا،   فتـه در کتـاب   ر راي به کـا ه هنیم فراوانی کل واژک یم  ه) مشاهد9با توجه به جدول (   
ا بـا  ه ـ هدرصـد و سـایر واژ   18.73، 4452اي معنایی با فراوانـی  ه یواژه است. از این تعداد نخست 23773
اي معنـایی و سـایر   ه ـ یهند. فراوانـی نخسـت  د یدرصد از متن کتاب را تشکیل م 81.27، 19321فراوانی 

  نید.  ک ی) مشاهده م2را  در نمودار ( 1اي موجود در کتاب پرفاه هواژ
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     1فته در پرفا ر راي دیگر به کاه هاي معنایی و واژه یفراوانی نخست )2( نمودار

  
هد و بر اساس نتیجـۀ  د یاي معنایی را نشان مه ی)، نتیجۀ آزمون کاي دو براي کل نخست10جدول (

  وجود دارد. 1اي معنایی موجود در کتاب پرفاه یحاصل، اختلاف معناداري بین انواع نخست
  

 اي معناییه یآزمون کاي دو، مجموع نخست )10( جدول

Group 
9299.927 a Chi-Square 

1 Df 
000. Asymp. Sig 

   هنتیج. 5
شد. ابتدا  پرداخته 1اي معنایی در کتاب آموزشی پرفا ه یدر پژوهش حاضر به بررسی میزان کاربرد نخست

اي معنـایی  ه ـ ینخسـت  ا وه ـ هدرصد و فراوانـی واژ  ONLINE MOTOR UTILITYفزار ا مبا کمک نر
تحلیـل آمـاري و    SPSSفـزار  ا مشـد. سـپس بـه کمـک نـر      ایی نمایش دادهه لاستخراج و در قالب جدو

رفته در این   راي معنایی به کاه یاي پژوهش، نخسته ههمچنین آزمون کاي دو انجام شد. با توجه به یافت
واژه،  23773. از میـان  اي واژگـانی دیگـر دارنـد   ه ـ تکتاب درسـی، فراوانـی کمتـري نسـبت بـه صـور      

هنـد. بـا   د یرا تشکیل م ـ 1درصد متن کتاب آموزشی پرفا  18.73،  4452اي معنایی با فراوانی ه ینخست
  ياه ـ ی،کنشگرها ( ضـمایر) پربسـامدترین نخسـت   1 مده مشاهده شد در کتاب پرفاآ تسد هتوجه به نتایج ب

کـم   8ماها بـا فراوانـی   ن تو شباه20با فراوانی، مرگ و زندگی 41ماها با فراوانی ن فمعنایی هستند. توصی
اي معنـایی  ه ـ یرفته در این کتاب است. نمودهـاي نخسـت    راي معنایی به کاه یبسامدترین مفاهیم نخست

» مردن«از طبقۀ کنش، رخداد، حرکت و تماس  و » ردنک سلم«از طبقۀ مفاهیم منطقی، » اگر و شاید«

18.73%

81.27%

٠%٠%
نخستی ھای 

معنایی
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ا نشـان داد  ه ـ هست و فراوانی صفر دارند. همچنین یافتا هکار نرفتاز طبقۀ مرگ و زندگی در این کتاب به 
 ست. ا هبه کار رفت 1اي معنایی در متن کتاب پرفاه یاکثر نمودهاي نخست

ي در بهبود یادگیري واژگان زبـان دوم در مراحـل   ا هاي معنایی پیامدهاي عمده یخستنبدیهی است  
اي دیگـر  ه ـ هحـداقلی هسـتند کـه در درك و توضـیح واژ     يا هاولیه دارند. طبق تعریف، آنها واژگان روی ـ

سـت کـه از   ا کاربردي و سودمند هستند. نکتۀ قابل توجه دیگر که ممکن است چندان واضح نباشد، ایـن 
لحاظ معنایی، همۀ معانی اصلی باید از قبل در واژگان ذهنی زبان اول زبـان آمـوز وجـود داشـته باشـد و      

سدکه ر یسایی و یادگیري آنها مشکل نباشد. بنابراین، آشکار به نظر مبرخلاف معانی خاص زبان دوم، شنا
اي معنایی را در مراحل اولیه مورد توجه خاص قرار دهند. ه ینخست ،مدرسان زبان و طراحان برنامۀ درسی

رویکرد فرازبان معنایی طبیعی که بر توصیف معانی پیچیده بر حسب مفـاهیم سـاده   بنابر اصل اساسی در 
منجر  -ا وجود دارنده نکه در همۀ زبا-اي معنایی ه یاستفاده از نخستاي آموزشی، ه بارد، در کتاتأکید د

  ود.ش یموزان مآ یبه درك بهتر مفاهیم پیچیده براي فارس

  اه تپانوش
1. Natural Semantic Metalanguage Approach 
2. Semantic Primes/ primitives 
3. Goddard 
4. Wierzbicka 
5. Mc Carthy 
6. Trobevšek Drobnak, Frančiška 
7. Tertium comparationis 
8. Substantives 
9. Descriptors 
10. Similarity 
11. Augmmentor/Intensifier 
12. Ketorova, Elizaveta 
13. Kinship terms 
14. Eurocentrism tendencies 
15. Lexical Semantics 
16. Neostructualist 
17. Componential Analyses 
18. Conceptual Relations 
19. Strong Lexicalization Hypothesis 
20. Reductive Paraphrase 
21. Referential 

نـد تـا مشـخص    ک یاي تحقیق مقایسه م ـه یاي مورد انتظار را با فراوانه ی. آزمون کاي دو یا خی دو آزمونی است که فراوان22
  معناداري بین دو فراوانی وجود دارد یا خیر.شود آیا تفاوت 
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